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Au nom du conseil communal de la Ville de Differdange, les membres du collège échevinal  

vous présentent leurs «Meilleurs voeux» pour l’année 2023

©
 M

ar
c 

W
EI

S

Christiane Brassel-Rausch
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www.klengschrett.lu

Plus sur le sujet !Ëmweltberodung
Lëtzebuerg a.s.b.l.
ebl.lu / info@ebl.lu 

Editeur

Isoler les tuyaux de 

chauffage au sous-sol.

Pour ne pas perdre de chaleur

là où elle n'est pas utile.

L'air doit être évacuée pour que la

chaleur puisse circuler librement.

Ventiler les radiateurs

de temps en temps.

Fermer les portes donnant

sur une pièce plus froide.

Sois vigilant, ne laisse pas 

la chaleur s'échapper!

Chaque soir, baisser les 

rideaux et fermer les volets.

Baisser la température 

d'un degré à la maison.

Laissons-les rayonner et

propager leur chaleur!

Ne pas couvrir ou 

obstruer les radiateurs.

C'est par les fenêtres que le

plus de chaleur est perdue.

Tu économises jusqu'à 7%

des frais de chauffage.

Baisser le chauffage à 16°C 

le soir et en quittant la pièce.

Ne pas l'éteindre entièrement,

car la pièce pourrait trop refroidir.

Ouvrir la fenêtre en grand

(pas en mode incliné) pour aérer.

En été on aère pendant 30 minutes,

en hiver 5 minutes suffisent.

Se laver les mains et les

dents avec de l'eau froide.

Pour la saleté, la température 

de l'eau n'a pas d'importance.

& économiser de l'énergie!

La facture énergétique varie beaucoup
en fonction du type de chauffage utilisé à
domicile (électrique, gaz naturel, mazout).

Chauffage = 60-90%

de la consommation totale

d'énergie d'un logement

Réglez le thermostat correctement... Money, money, money :
... et pensez aussi à faire
optimiser le système de
chauffage par un
installateur.
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Futé

Un ménage au
Luxembourg investit
1/4 de ses dépenses
dans "le logement,
l'eau, l'électricité,
le gaz et d'autres

combustibles".
 

La part du chauffage dans
la consommation totale

d'énergie d'un logement est
située entre 60 et 90%.

Ëmweltberodung
Lëtzebuerg a.s.b.l.
ebl.lu / info@ebl.lu 

Editeur

Le savais-tu ?

Avec 1°C de moins dans
la maison, on économise
jusqu'à 7% sur les frais

de chauffage.

Le chauffage artificiel
affecte notre tolérance

aux températures froides.

Tourner le radiateur
au maximum 

 lorsqu'on rentre
ne chauffe pas

plus vite la
maison, mais

cela entraîne une
surconsommation

d'énergie.

Pour aèrer, ouvrez en grand la fenêtre. 
Mettre la fenêtre en position inclinée 
refroidit la pièce, mais ce n'est pas 

efficace pour renouveler l'air.

 
 

une journée
peut sembler

plus froide
qu'elle ne l'est.

Chauffer
& économiser de l'énergie!

Si, d'habitude, vous
chauffez beaucoup,

www.klengschrett.lu

Plus sur le sujet !
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Brennholz aus der Gemeinde
Zwischen dem 1. Januar und dem 28. Februar 2023 
kann Brennholz (gemischtes Laubholz) beim „Service 
écologique” der Gemeinde bestellt werden.
Dazu wird ein von Ihnen ausgefülltes Formular be-
nötigt.
Mehr Informationen dazu sowie die aktuellen 
Preise finden Sie auf:
www.differdange.lu/bois-de-chauffage

Maximal 1 Cord pro Haushalt.

La corde de bois de la commune
Les bûches (mélange de bois feuillu) peuvent 
être commandées entre le 1er janvier et le 
28 février 2023 au service écologique de la 
commune. Un formulaire est requis.
Vous trouverez plus d’informations ainsi que les 
prix actuels sur
www.differdange.lu/bois-de-chauffage

Maximum 1 corde par ménage.

Notes

D
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Grouss Bëschbotzaktioun 
Wie jedes Jahr hält die Gemeinde Differdingen 
ihre „Grouss Bëschbotzaktioun” in Partnerschaft 
mit den Gemeinden Hussigny-Godbrange, Saul-
nes, Herserange und Haucourt-Moulaine* ab. 
Die Müllsammelaktion findet in den Wochen zwi-
schen dem 20. März und dem 9. April statt. Bil-
den Sie eine Gruppe, wählen Sie ein Datum und 
einen Ort aus und melden Sie sich mit Hilfe des 
Onlineformulars an. Die Gemeinde stellt Ihnen die 
Müllsäcke zur Verfügung, welche Sie am Empfang 
des Rathauses, nach der Anmeldung, abholen 
können. Nach der Reinigung bitten wir Sie, die 
Müllsäcke auf einem zur Straße hin zugänglichen 
Weg, in der Nähe eines Mülleimers oder in der 
Nähe einer Schranke abzustellen. Zum Dank für 
Ihre Unterstützung erhalten Sie von der Gemein-
de nach der Aktion ein kleines Dankeschön. 
Nehmen auch Sie teil und melden Sie sich an unter 
www.differdange.lu
* Informieren Sie sich bitte bei Ihrer Gemeinde über die Daten 

und Organisation.

Nettoyage de la forêt
Comme chaque année, la Ville de Differdange 
en partenariat avec les communes de Hussigny-
Godbrange, Saulnes, Herserange et Haucourt-
Moulaine* s’apprête à organiser le traditionnel 
grand nettoyage des forêts et des chemins fores-
tiers. L’évènement aura lieu pendant 3 semaines 
du lundi 20 mars au dimanche 9 avril. Formez une 
équipe, choisissez une date et un lieu et inscri-
vez-vous grâce au formulaire en ligne. La com-
mune mettra des sacs-poubelle à votre disposi-
tion, que vous pourrez venir chercher à l’accueil 
de l’hôtel de ville après votre inscription obliga-
toire. Une fois le nettoyage effectué, nous vous 
demandons de déposer les sacs-poubelle sur un 
chemin accessible à la voirie, près d’une poubelle 
ou près d’une barrière. En guise de remerciement 
pour votre soutien, la commune offrira un petit 
cadeau à chaque participant après la période de 
nettoyage.
Participez-vous aussi à la Grouss Bëschbotz 
en vous inscrivant grâce au formulaire sur 
www.differdange.lu
* Veuillez contacter votre commune pour connaitre les dates 

et informations sur l’organisation.
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Collecte vêtements
Aide aux enfants handicapés
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!* sur rendez-vous
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Moukewanderung
Wenn im März die Temperaturen wieder steigen, 
erwachen die Kröten aus ihrer Winterstarre und 
machen sich auf den Weg zu ihren Heimatge-
wässer, um dort zu laichen. Allerdings kommt es 
immer wieder vor, dass die Amphibien dabei auf 
der Straße überfahren werden. Um dies zu ver-
hindern, hat die Stadt Differdingen in Lasauvage 
einen Schutzzaun errichtet, um sie in weiterer 
Folge in Eimern aufzufangen. Damit sie danach 
zum Teich gelangen (und ebenso wieder zurück), 
benötigt die Stadt noch freiwillige Helfer*innen. 
Einmal am Tag morgens muss jemand vorbei-
kommen und die Tiere zur anderen Straßenseite 
bringen. Die Wanderung kann bis Ende Mai dau-
ern, ob man nur eine Stunde an einem Wochen-
ende, einem Tag oder auch regelmäßig kommen 
kann, spielt dabei keine Rolle; jede Hilfe ist von 
Nützen. Dies gilt auch speziell für die Schul-
ferien. Irgendwelche Vorkenntnisse sind nicht 
notwendig, Familien und Kinder sind auch herz- 
lich eingeladen zu helfen. Bei Interesse oder 
Fragen melden Sie sich bei unserer Umweltab-
teilung unter: 58 77 1 - 1492.

Migration des crapauds
Quand les températures montent en mars, les 
crapauds sortent de l’hibernation et se mettent en 
route pour leur lieu de reproduction. Cependant, 
il arrive que les amphibiens soient écrasés par 
des voitures en traversant les routes. Pour 
empêcher cela, la Ville de Differdange a construit 
une clôture de protection à Lasauvage qui les 
dirige vers des seaux. Afin que les crapauds 
arrivent à leur destination, la ville a besoin de 
volontaires. La migration peut durer jusqu’au 
mois de mai et une fois dans la matinée, il faut les 
ramasser et les emmener vers l’étang (idem pour 
le retour). Peu importe si on peut venir une heure 
pendant un weekend, lors d’une journée ou même 
régulièrement, toute aide sera utile; notamment 
pour les vacances scolaires. On n’a pas besoin 
de connaissances spéciales, les familles et les 
enfants aussi sont invités pour aider. Si vous êtes 
intéressés ou en cas de questions, appelez notre 
service écologique: 58 77 1 -1492.

CCC

sur rendez-vous!*
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CENTRE DE PROMESSES |  
GROSSER TELEVIE-TAG

Die Stadt Differdingen ist stolz und glücklich, am 
22. April 2023 ein „Centre de promesses” für die 
21. Ausgabe des Télévie ausrichten zu dürfen.
Es ist uns eine Ehre, auf diese Weise die For-
schung gegen Krebs, insbesondere gegen Leu- 
 kämie bei Kindern und Erwachsenen, unterstützen 
zu können.
In den kommenden Wochen und Monaten werden 
die Stadt Differdingen, die Clubs und Vereine der 
Stadt, aber auch zahlreiche engagierte Privat-
personen, Unternehmen und Gesellschaften Ver- 
 anstaltungen organisieren, um Geld für den Télévie 
zu sammeln.
Das Ziel des großen Télévie-Tages im Hall O in 
Oberkorn wird es sein, einen Spendenzähler zu 
enthüllen, der unseren Erwartungen und denen 
der von der Krankheit betroffenen Familien 
entspricht.
Wie Sie den Télévie und die Krebsforschung unter-
stützen können, erfahren Sie unter der E-Mail-
Adresse televie@differdange.lu.
SA 22.04.2023 | 07.00 - 22.00 Uhr
Hall O Oberkorn | Eintritt frei

CENTRE DE PROMESSES | 
GRANDE JOURNÉE DU TÉLÉVIE  

La Ville de Differdange est fière et heureuse 
d’accueillir le 22 avril 2023 un centre de promesses 
pour la 21e édition du Télévie.
Nous sommes honorés de pouvoir ainsi soutenir la 
recherche contre le cancer, en particulier contre la 
leucémie chez l’enfant et l’adulte.
Durant les semaines et les mois à venir, la Ville de 
Differdange, les clubs et associations de la ville, 
mais aussi de nombreuses personnes privées, 
entreprises et sociétés engagées organisent des 
manifestations afin de collecter des fonds pour le 
Télévie.
L’objectif de la grande journée du Télévie au Hall 
O à Oberkorn sera de dévoiler un compteur à la 
hauteur de nos espérances et de celles des familles 
impactées par la maladie.
Comment vous pouvez soutenir le Télévie et la 
recherche contre le cancer, contactez-nous à 
l’adresse email televie@differdange.lu
SA 22.04.2023 | 07.00 - 22.00 heures
Hall O Oberkorn | Entrée libre
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Gebrauchte Bahnschwellen in 
Privathaushalten - sicher entsorgen

Wegen der Witterungsbeständigkeit wurden 
aus rangierte Bahnschwellen gerne von Privat-
personen in Gärten, zur Hangabstützung, bei 
Beetumfriedung usw. verbaut. Diese sind aber in 
der Regel mit Kreosot, einem Teeröl, behandelt, 
welches gesundheitsschädlich und umweltge-
fährdend ist. Bei Regen werden die Substanzen 
mit der Zeit ausgespült und gelangen so in den 
Boden und in das Grundwasser. Neben den Im-
prägniermitteln können auch weitere problema-
tische Rückstände wie Öl, Ruß oder Herbizide im 
Holz vorhanden sein. 
Die SuperDrecksKëscht® holt die Schwellen 
auf Anfrage kostenlos beim Verbraucher ab. Die 
Holzschwellen gehen von dort über Partner zu 
einem Fachunternehmen nach Deutschland. Hier 
werden sie nach Vorbehandlung in einem Bio-
masseheizkraftwerk thermisch verwertet. Bei dem 
Prozess werden Strom und Fernwärme hergestellt.
Wenn Sie Schwellen entsorgen wollen, wenden 
Sie sich an die SuperDrecksKëscht® über 
info@sdk.lu oder Tel. 488 216-1.

Traverses de chemin de fer usagées 
dans les ménages privés - éliminez-
les en toute sécurité

En raison de leur résistance aux intempéries, 
les traverses de chemin de fer mises au rebut 
étaient souvent utilisées par les particuliers 
dans les jardins pour soutenir les pentes, pour 
fermer les parterres, etc. Mais elles sont géné-
ralement traitées avec de la créosote, une huile 
de goudron, qui est nocive pour la santé et 
l’environnement. Lorsqu’il pleut, les substances 
sont évacuées avec le temps et pénètrent dans le 
sol et les eaux souterraines. En plus des agents 
d’imprégnation, d’autres résidus problématiques 
tels que l’huile, la suie ou les herbicides peuvent 
également être présents dans le bois.
La SuperDrecksKëscht® récupère les tra-
verses du consommateur gratuitement sur de-
mande. Les traverses en bois partent de là via 
des partenaires vers une entreprise spécialisée 
en Allemagne. Là, elles sont recyclées thermi-
quement après prétraitement dans une centrale 
de cogénération biomasse. Le processus produit 
de l’électricité et du chauffage urbain.
Si vous souhaitez jeter des traverses, contactez 
la SuperDrecksKëscht® 
via info@sdk.lu ou tél.488216-1.

DDD
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Gemeinschaftsgärten
Es gibt vier Gemeinschaftsgärten; jedes Viertel 
von Differdingen hat einen. Sie stehen allen 
Bewohner*innen offen, die eingeladen sind, das 
reife Gemüse und Obst zu pflücken oder einfach 
die Atmosphäre eines Gemüsegartens mitten in 
der Stadt zu genießen.
In Differdingen befindet der Garten sich direkt 
am Eingang des Schlosses von Differdingen, 
„ehemaliges großes Casino”, im Park Place Prince 
Jean in Oberkorn, in der Rue Henri Bessemer in 
Fousbann und im Park zwischen der Rue Prinzen-
berg und der Rue de Pétange in Niederkorn. 
www.differdange.lu/de/differdingen-und-sie/ 
umwelt/urban-gardening

Jardins communs
Il existe quatre jardins communs; chaque quar-
tier de Differdange en héberge un. Ces lieux sont 
ouverts à tous les habitants qui sont invités à 
cueillir les légumes et les fruits murs ou simple-
ment à profiter de l’atmosphère d’un potager en 
pleine ville.
À Differdange, il se trouve directement à l’entrée 
du château de Differdange «ancien Grand Casi-
no», à Oberkorn dans le parc Place-Prince-Jean, 
au Fousbann dans la rue Henri-Bessemer et à 
Niederkorn dans le parc entre la rue Prinzenberg 
et la route de Pétange.
https://differdange.lu/differdange-et-vous/
environnement/urban-gardening/

DDD

Notes

*lieu et horaires aux pages en arrière du calendrier
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Wespennester
Häufig entdecken Hausbesitzer nun erst die Wes-
pennester an und um ihre Häuser. Dies ist aber 
kein Grund in Panik zu geraten und gleich zur 
Giftspritze zu greifen oder den Schädlingsbekämp-
fer zu engagieren. Nur 2 von 9 staaten bildenden 
Wespenarten neigen dazu, uns zu belästigen. 
Natur&Ëmwelt mit seinen Wespenberatern bietet 
Aufklärung und Beratung im Umgang mit Wespen-
nestern. Fliegen die Wespen einem aufdringlich 
um die Ohren oder vor den Augen umher, ist es 
wichtig, Ruhe zu bewahren und hektische Bewe-
gungen zu vermeiden. Auch wegpusten sollte man 
die Wespen nicht, da das CO2 in der Atemluft ein 
Alarmsignal für die Insekten ist.
Um die Wespen gar nicht erst an den Esstisch 
zu locken, sollte man Nahrungsmittel im Freien 
ab decken und Reste wegräumen. Um sich vor 
Stichen zu schützen, sollte man zudem nicht 
direkt aus Dosen oder Flaschen trinken und vor 
allem Kindern nach dem Essen Mund und Hände 
feucht abwischen.
Da das Interesse der Wespen in erster Linie dem 
gedeckten Tisch und nicht uns Menschen gilt, 
zählt bei dem ungebetenen Besuch vor allem 
eins: Ruhe bewahren! Weitere Tipps im Umgang 
mit Wespen finden sie auf der Webseite von 
Natur&Ëmwelt.
Wespenhotline: 29 04 04 344 
www.naturemwelt.lu

Nids de guêpes
C’est souvent à ce moment-ci que vous découvrez 
les nids sur et autour de votre maison. Mais ce 
n’est pas une raison pour paniquer et recourir im-
médiatement aux pesticides ou aux services d’un 
agent de désinsectisation. Seules 2 des 15 es-
pèces de guêpes qui forment un état ont tendance 
à nous importuner. Natur&Ëmwelt et ses conseil-
lers en guêpes proposent des informations et des 
conseils sur la gestion des nids de guêpes. Si les 
guêpes volent autour de vos têtes, il est impor-
tant de rester calme et d’éviter les mouvements 
brusques. Il faut également éviter de souffler sur 
les guêpes, car le CO2 contenu dans l’air que vous 
respirez est un signal d’alarme pour les insectes. 
Pour éviter d’attirer les guêpes à la table à man-
ger, il faut couvrir les aliments à l’extérieur et 
ranger les restes. Pour se protéger des piqures, 
il faut également éviter de boire directement des 
canettes ou des bouteilles. De plus, les enfants en 
particulier doivent s’essuyer la bouche et les mains 
avec de l’eau après avoir mangé.
Comme l’intérêt des guêpes se porte en premier 
lieu sur la table dressée et non sur nous, les 
humains, une chose compte avant tout en cas de 
visite non invitée: garder son calme! Vous trou-
verez d’autres conseils sur les guêpes sur le site 
web de Natur&Ëmwelt.
Hotline guêpes: 29 04 04 344
www.naturemwelt.lu
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Differdingen | Ökologische und 
intelligente Stadt

Haben Sie sich schon einmal gefragt, was Differ-
dingen mit Städten wie Kopenhagen, Amster-
dam, Brüssel, Barcelona, Madrid, Paris, Marseille, 
Frankfurt, München, Stockholm, Warschau, Rom 
oder Budapest gemeinsam hat? Wenn ja, haben 
wir die Antwort!
Seit dem 28. April 2022 gehört Differdingen 
zu den 100 Städten, die von der Europäischen 
Kommission ausgewählt wurden, um an der 
Mission der Europäischen Union teilzunehmen, 
mit dem Ziel diese Städte bis 2030 klimaneutral 
und intelligent zu machen. Die Stadt Differdingen 
ist die einzige luxemburgische Stadt, die aus-
gewählt wurde.
Es wurden insbesondere große Städte ausgewählt, 
die einen starken Einfluss auf die Klimaneutralität 
haben könnten, aber auch Städte mit innovativen 
Ideen, wie die digitale und intelligente Dimension 
der Mission verwirklicht werden kann.
Die Stadt Differdingen freut sich, dass sie aus-
gewählt wurde. Sie sieht die Auswahl als logische 
Belohnung für ihr bedingungsloses Engagement 
für den Umweltschutz in den letzten Jahren.

Differdange | Ville écologique et 
intelligente

Vous êtes-vous déjà demandé ce que Differdange 
avait en commun avec villes comme Copenhague, 
Amsterdam, Bruxelles, Barcelone, Madrid, Paris, 
Marseille, Francfort, Munich, Stockholm, Varsovie, 
Rome ou Budapest? Si oui, nous avons la réponse!
Depuis le 28 avril 2022, Differdange fait partie des 
cent villes retenues par la Commission européenne 
pour participer à la mission de l’Union européenne 
visant à rendre ces villes neutres pour le climat et 
intelligentes d’ici 2030. La Ville de Differdange est 
la seule ville luxembourgeoise à avoir été choisie.
Ont notamment été retenues de grandes villes 
susceptibles d’avoir un fort impact sur le plan de 
la neutralité climatique, mais aussi des villes ayant 
des idées innovantes sur la manière de réaliser la 
dimension numérique et intelligente de la mission.
La Ville de Differdange est heureuse d’avoir été 
choisie. Elle considère cette sélection comme 
une récompense logique pour son engagement 
inconditionnel dans la protection de l’environne-
ment au cours des dernières années.
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Collecte Vêtements  
(Kolpling)



!* sur rendez-vous

!* sur rendez-vous

CCC

DDD



Die Naturaktivitäten von SICONA kids
An schulfreien Nachmittagen und an Samstagen 
werden vom Naturschutzsyndikat SICONA seit 
bald 15 Jahren Naturaktivitäten für Kinder in der 
Gemeinde Differdingen angeboten. Seit 2018 be-
kommen die fleißigen kleinen Teilnehmer*innen 
eine Auszeichnung für eine besonders engagierte 
Teilnahme und erhalten ein „Ëmweltdiplom”. Hierfür 
müssen sie an mindestens der Hälfe der Aktivitäten 
teilgenommen haben. Auf dem Programm 2023 ste-
hen 21 Aktivitäten in der freien Natur, mit Themen, 
die an die vier Jahreszeiten angepasst sind. Zusätz-
lich werden jährlich 16 Aktivitäten in den Maison 
Relais rund ums Thema „Kräuter” angeboten.
Die Naturaktivitäten bieten auf eine spielerische 
Art Naturwissen an. Sie sind nach vier Grundthemen 
ausgerichtet, welche die Zielsetzung vom Natur-
schutzsyndikat widerspiegeln: 

• Artenschutz bei SICONA;
• Biotopschutz bei SICONA;
• Natur genéissen;
• Natur erleben - mit allen Sinnen.

Ganz nach dem Motto „Nur was ich kenne und mag, 
kann ich auch schützen” entdecken die Kinder die 
Natur und wie sie geschützt werden kann. Für wei-
tere Informationen bezüglich der Kinderaktivitäten 
und des detaillierten Programmes, kontaktieren Sie 
SICONA unter:
pedagogie@sicona.lu oder 26 30 36 71. 

Les activités dans la nature avec 
SICONA kids

Les après-midis libres et les samedis, le syndicat 
pour la conservation de la nature SICONA propose 
depuis bientôt 15 ans des activités dans la nature 
aux enfants de la commune de Differdange. Depuis 
2018, les petits participant.e.s assidu.e.s reçoivent 
une distinction pour une participation particulière-
ment engagée et se voient décerner un «Ëmwelt-
diplom». Pour cela, ils doivent avoir participé à au 
moins la moitié des activités. Vint-et-une activités 
en pleine nature sont au programme en 2023, avec 
des thèmes qui varient selon les quatre saisons. 
Seize activités autour des herbes sont supplémen-
tairement organisées dans les maisons relais de la 
commune. 
Les activités dans la nature permettent de décou-
vrir la nature de manière ludique. Elles s’articulent 
autour de quatre piliers qui reflètent les objectifs du 
syndicat de conservation de la nature: 

• Protection des espèces chez SICONA;
• Protection des biotopes chez SICONA;
• Natur genéissen; 
• Vivre la nature - avec tous les sens.

Fidèles à la devise «Je protège ce que je connais et 
ce que j’aime», les enfants découvrent la nature et 
apprennent comment la protéger. Pour plus d’in-
formations concernant les activités pour enfants 
et le programme détaillé, vous pouvez contacter 
SICONA par e-mail pedagogie@sicona.lu ou par 
téléphone 26 30 36 71. 

*lieu et horaires aux pages en arrière du calendrier
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Obstbäume
Jeder Haushalt in Differdingen erhält auf Anfrage 
gratis:
entweder einen Obstbaum: Oullins-Königs-
pflaume, Zwetschge, Pfirsich, Nancy-Aprikose, 
Nancy-Mirabelle, Schattenmorelle, Hedelfinger-
Kirsche, Renette- oder Winterrambour-Apfel, 
Conference-Birne, Quitte, Walnuss;
oder eine Weinrebe (weiß oder rot);
oder eine Hecke: Haselnuss, oder 6 m breiten 
Feldahorn oder 6 m breite Buche (= 30 Pflanzen);
oder eine Hopfenpflanze;
oder eine Vogelhecke (eine Mischung aus 18 
ein heimischen Pflanzen, die im Winter Früchte 
tragen und Vögel ernähren): Haselnuss, Hunds-
rose, Weißdorn, schwarzer Holunder, Kornel-
kirsche, Schneeball, Roter Hartriegel;
oder 4 Kletterpflanzen: Wilder Wein, Efeu;
oder einen einheimischen Baum: Hängebirke, 
Hainbuche, Feldahorn (können später bis zu 20 m 
hoch werden) 
um diese(n) dann auf ihr in Differdingen befind-
liches Grundstück zu pflanzen.
Um dieses kostenlose Angebot zu nutzen, müssen 
Sie sich lediglich vom 1. Oktober bis einschließlich 
1. November einschreiben, entweder über unsere 
Internetseite oder im Rathaus. Weitere Informa-
tionen erhalten Sie unter www.differdange.lu

Arbres fruitiers:
Chaque ménage de Differdange recevra sur de-
mande gratuitement: 
soit un arbre fruitier: prune reine-claude 
d’Oullins; quetsche; pêche; abricot de Nancy; 
mirabelle de Nancy; cerise Hedelfinger; griotte; 
pomme Renette ou Winterrambour; poire-confé-
rence; coing; noyer;
soit une vigne (rouge ou blanc);
soit une haie: noisetier, érable champêtre ou 
hêtre de 6m de largeur (= 30 plantes);
soit un houblon;
soit une haie oiseaux (mélange de 18 plantes 
indigènes portant des fruits en hiver, qui nour-
rissent les oiseaux): noisetier; rosiers des chiens; 
aubépine; sureau noir; cornouiller sauvage; viorne 
lantane, cornouiller sanguin;
soit 4 plantes grimpantes: vigne vierge, lierre;
ou alors un arbre indigène: bouleau ver-
ruqueux; charme commun; érable champêtre 
(peuvent atteindre 20 m de hauteur)
afin de le(s) planter sur leur propriété située à 
Differdange. 
Pour profiter de cette offre gratuite, il suffit 
de s’inscrire à partir du 1er octobre jusqu’au 
1er novembre, soit via internet ou à la mai-
rie. Vous pouvez consulter notre site inter-
net pour plus de détails et d’informations:  
www.differdange.lu
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Verschönern wir unsere Stadt
Die Stadt Differdingen bietet auf Anfrage und 
nur an Familienhäuser oder Residenzen der Ge-
meinde, die einen Vorgarten besitzen, entweder 
einen Rosenstock oder eine Trompetenblume 
(„Campsis radicans”) kostenlos an. Dies unter 
der Bedingung, dass sie im Vorgarten des Hauses 
gepflanzt wird.
Das Ziel dieser Aktion ist es, unsere Straßen zu 
verschönern und ihnen einen unverwechselbaren 
Charakter zu verleihen, aber auch Bestäuber-
insekten Nahrung zu bieten.
Sie können zwischen der Kletterrose Bobbie James 
(max. Höhe 5-6 m), der Campsis radicans (max. 
Höhe 5-10 m) oder dem Rosenstrauch Grand-Duc 
Jean (Höhe 100-120 cm) wählen. Die Pflanzen 
werden vom CIGL gepflanzt, die Pflege müssen Sie 
selbst übernehmen. Achtung: Der Pflegeaufwand 
ist je nach gewählter Pflanze unterschiedlich.
Sie können sich über unser Onlineformular oder 
telefonisch unter der Nummer 58 77 1-1252/-
1499 anmelden. Bei Fragen können Sie sich gerne 
an uns wenden. Anmeldungen werden nur ange-
nommen, solange der Vorrat reicht.
www.differdange.lu/de/verschonern-wir-
unsere-stadt

Embellissons notre ville
La Ville de Differdange offre sur demande et uni-
quement aux maisons familiales ou résidences de 
la commune possédant un avant-jardin, soit un 
rosier soit un campsis gratuit. Ceci sous condi-
tion de les planter dans le jardin de devant la 
maison. Le but de cette action est d’embellir nos 
rues et de leur donner un caractère distinct, mais 
aussi d’offrir de la nourriture aux insectes polli-
nisateurs.
Vous pouvez choisir entre le rosier grimpant 
Bobbie James (hauteur max. 5-6 m), le camp-
sis radicans (hauteur max. 5-10 m) ou le rosier 
Grand-Duc Jean (hauteur 100-120 cm). La plan-
tation sera effectuée par le CIGL, l’entretien est 
à assurer par vous-mêmes. Attention: l’effort 
d’entretien est différent selon la plante choisie.
Vous pouvez vous inscrire par notre formulaire 
en ligne ou par appel au tél.: 58 77 1-1252 
/-1499. N’hésitez pas à nous contacter en cas 
de questions. Les inscriptions sont acceptées 
jusqu’à l’épuisement du stock.
www.differdange.lu/embellissons-notre-
ville/
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Geschenke, die doppelt Freude 
bereiten
Die Fairtrade-Bewegung ist eine internationale 
Bewegung, die sich zum Ziel gesetzt hat, mehr 
Solidarität zu schaffen und die Produzenten und 
Arbeiter in Afrika, Lateinamerika und Asien an-
gemessen zu entlohnen. Ihr gehören 2 Millionen 
Produzenten und Arbeiter in 70 Ländern an.
In Luxemburg gehen lokale Kaffeeröster, Cho-
colatiers, Konditoren, Goldschmiede und Eisher-
steller, die Fairtrade-Lizenznehmer sind, mit gu-
tem Beispiel voran und entscheiden sich für eine 
verantwortungsvolle Produktion, die lokale und 
faire Produkte miteinander verbindet. So wie das 
Croissant, das aus lokalem Mehl, Butter und Eiern 
sowie Fairtrade-Kakao und -Zucker aus Zucker-
rohr besteht.
Wir können alle solidarisch sein. 
Mit jedem fairen Einkauf.

Lokalisieren Sie Ihre fair gehandelten Schoko-
ladenfreuden & Geschenke auf:
www.productfinder.fairtrade.lu

Des cadeaux, qui font doublement 
plaisir
Le mouvement Fairtrade est un mouvement inter-
national qui a pour objectif d’apporter plus de 
solidarité et de rémunérer correctement les pro-
ducteurs et les travailleurs en Afrique, Amérique 
latine et Asie. Il compte 2 millions de producteurs 
et travailleurs dans 70 pays.
Au Luxembourg, des torréfacteurs, chocolatiers, 
pâtissiers, orfèvres ou encore des glaciers locaux 
- des preneurs de licence Fairtrade - montrent la 
voie en optant pour une production responsable 
qui allie local & équitable. Tel le croissant com-
posé de farine, beurre et œufs locaux & de cacao 
et sucre de canne Fairtrade.
Nous pouvons tous être solidaires. 
Avec chaque achat équitable.

Localisez vos plaisirs chocolatés & cadeaux équi-
tables sur:
www.productfinder.fairtrade.lu

DD

*lieu et horaires aux pages en arrière du calendrier
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Russischer Bär 
(Euplagia quadripunctaria)

Diesen Nachtfalter kann man auch tagsüber 
bei der Nahrungssuche beobachten. Auf seinen 
dominant rot, schwarz, gelb und weiß gefärbten 
Flügeln sind auch noch zusätzlich Augenflecken 
vorhanden. Dies signalisiert Ungenießbarkeit 
oder sogar Giftigkeit und dient so erfolgreich als 
Warnsignal für potentielle Feinde.
Dieser Falter hat EU-weit besondere Bedeutung 
im Naturschutz, er ist in der „Fauna-Flora-Ha-
bitat-Richtlinie (FFH)” eine prioritäre Art. Die 
Lebensräume müssen also als Schutzgebiete 
ausgewiesen werden. Auch diese Art wurde be-
reits in Differdingen beobachtet.

Écaille chinée 
(Euplagia quadripunctaria)

On peut également observer ce papillon de nuit 
durant la journée lorsqu’il est à la recherche 
de nourriture. Sur ses ailes aux couleurs domi-
nantes rouge, noir, jaune et blanc, on trouve 
également des ocelles. Cela signale un caractère 
non comestible, voire une toxicité et sert d’aver-
tissement pour ses ennemis potentiels.
Dans le domaine de la protection de la nature, 
ce papillon est particulièrement reconnu dans 
toute l’Europe comme une espèce prioritaire 
dans la directive «Habitat Faune-Flore». Ses 
habitats doivent également être indiqués comme 
des zones.





Numéros de téléphone utiles

Service écologique

Superdreckskëscht fir Bierger • Points de collecte

Parc de recyclage Differdange

Administration communale de Differdange • L-4501 Differdange • BP 12 • Réception 58 77 1-01 • www.differdange.lu 
Urgences pompiers 112
Police secours 113
Centre d’incendie et de secours 49 77 1 - 6100
Centre hospitalier Emile Mayrisch 57 11 - 1

Differdange, Parking Centre-ville (Contournement)

14.12.22 07h30 - 10h30 
24.03.23 07h30 - 10h30 
27.06.23 07h30 - 10h30 
27.09.23 07h30 - 10h30
20.12.23 07h30 - 10h30

Oberkorn, Place Steichen, avenue du Parc des Sports 

14.12.22 09h30 - 10h30 
24.03.23 09h30 - 10h30 
27.06.23 09h30 - 10h30 
27.09.23 09h30 - 10h30
20.12.23 09h30 - 10h30

Niederkorn, Parking Ecole, avenue de la Liberté

14.12.22 07h30 - 09h00 
24.03.23 07h30 - 09h00 
27.06.23 07h30 - 09h00 
27.09.23 07h30 - 09h00
20.12.23 07h30 - 09h00

Lasauvage, Parking École 

14.12.22 11h00 - 12h00
24.03.23 11h00 - 12h00
27.06.23 11h00 - 12h00
27.09.23 11h00 - 12h00
20.12.23 11h00 - 12h00

Questions générales: 58 77 1 - 1252/1499

Pacte climat & énergie: 58 77 1 - 1492

Diff primes: 58 77 1 - 1493

Arbres: 58 77 1 - 1494

ecologique@differdange.lu

Parc de recyclage 59 23 99 - 1
Permanence 58 77 1 - 1855
Service culturel 58 77 1 - 1900
Service technique / CID 58 77 1 - 1800
 58 77 1 - 1810
 58 77 1 – 1812 
SUDenergie 55 66 55 - 1

Adresse
Zone industrielle Gadderscheier
L-4984 Sanem · Tél.: 59 23 99-1

Horaires d’ouverture
Mardi-vendredi: 10h30 - 17h30
Samedi: 9h30 - 17h00

FERMETURE LUNDI

ATTENTION! Dernière entrée au site  
15 minutes avant la fermeture 

Vacances scolaires 2023
 • Les vacances de Noël commencent le samedi 24 décembre 2022 et finissent le dimanche 8 janvier 2023.
 • Le congé de Carnaval commence le samedi 11 février 2023 et finit le dimanche 19 février 2023.
 • Les vacances de Pâques commencent le samedi 1 avril 2023 et finissent le lundi 16 avril 2023.
 • Jour férié légal: le lundi 1er mai 2023.
 • Jour férié légal: le mardi 9 mai 2023.
 • Jour de congé pour l’Ascension: le jeudi 18 mai 2023.
 • Le congé de la Pentecôte commence le samedi 27 mai 2023 et finit le dimanche 4 juin 2023.
 • Jour de congé pour la célébration publique de l’anniversaire de S.A.R. le Grand-Duc: vendredi 23 juin 2023.
 • Les vacances d’été commencent le samedi 15 juillet 2023 et finissent le jeudi 14 septembre 2023.
 • Le congé de la Toussaint commence le samedi 28 octobre 2023 et finit le dimanche 5 novembre 2023.
 • Les vacances de Noël commencent le samedi 23 décembre 2023 et finissent le dimanche 7 janvier 2024.
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rue Michel
avenue d'
rue
avenue du

rue
place
rue
rue Asca
rue
rue Marie

rue Charles
rue de la
rue Marie
place Jéhan
rue Gaston
rue du
rue dr
rue Louise
rue Pierre
rue Edmond

rue d'
place des

rue de la
rue Zénon
rue Henri
rue du
rue Xavier
rue John
rue de la
rue de la
ravin des

rue Ady
rue Hubert
rue dr
rue de la
rue de
rue John E.
rue Pierre
rue de
rue Pierre
rue du
an der
rue Josy
rue
rue Léon

rue Catherine
rue Pierre
rue Renée
rue Gustave
rue
rue Gabriel
rue Gustave
rue Loui
rue des
rue du
rue Pierre
rue
rue des
rue
rue Michel
rue de
rue
place
rue
rue C-M.
rue du
rue Yvonne
rue Albert
rue Yvonne
rue de
rue Batty
rue

rue de l'
rue
rue

rue
avenue
rue du
rue
rue du
rue Henri
rue du
rue du Parc

rue de la
montée du
rue de l'
rue Saint
rue de

rue des
rue Saint
rue J-F.
rue
rue Adolphe
rue de
avenue de la
place Nelson
place du
rue du

rue Émile
rue
place
rue de la
rue Saint
rue
rue de la
rue des
rue
place de la
rue Michel
rue

rue
montée du
rue

Antoine
Artisans
Barbe
Bascharage
Beffort
Berg
Bouleaux
Castel
Celtes
Cerisiers
Cimetière
Cité de la Chiers
Cité Galerie Hondsbësch
Cité Op Lauterbann
de Mello Breyner Andresen
Ecoles
Eglise
Erpelding
Eyschen
Fleurs
Fontaine
Frank
Gadderscheier
Gansen
Gaulois
Gratia
Groben
Hahneboesch
Hahneboesch
Hahneboesch II

Kirchberg
Lahure
Liberté
Ligures
Lommel
Longwy
Maison Muller-Tesch
Mathendahl
Nürenberg-Reuter
Parks
Paul
Pauly
Pétange
Pierre
Poiriers
Pommiers
Prinzenberg
Pruniers
Romains
Rosiers
Sanem
Scharlé
Stieffer-Philippe
Theis
Titelberg
Trévires
Unden
Usine
Verger

Belvaux
Biergwee
Boettelchen
Champs
Charlotte
Clef
Dalscheidt
Dicks-Lentz
Duchscher
Eau
Etienne
Fours
Funiculaire
Gallion
Gare
Gira
Industrie
Kayser
Kazebësch
Kremer
Krieps
Laboulle
Lindgren
Lindh
Martin
Meintz
Menager
Métallurgie
Mines
Molitor-Peffer
Mosinger
Oberkorn
Oschterbour
Parc des Sports
Pont Noir
Prince Henri
Prince Jean
Prommenschenkel
Rampini
Rattem
Rausch-Weynand

Schambourg
Sidérurgie
Speyer
Steichen
Thorn
Travail
Welter
Welter
Werner
Zinnen

Ahlen
Alliés
Balcon
Banlieue
Bernard
Bessemer
Bois des Bonnes Sœurs
Brasseur
Castegnaro
Chapelle
Chiers
Chôlets
Cité Breitfeld
Cité Henri Grey
Cité Sidney Thomas
Claude
Clément
Conzémius
Crosnière
Differdange
Dolibois
Dupong
Fiuminata
Frieden
Gaz
Gewännchen
Goerres
Kalekerbach
Kauffman

Krieps-Welbes
Krier
Lazard
Lemaire
Loushaff
Maugas
Metzler
Meyer
Mineurs
Moulin
Neiertz
Neuwies
Passeurs
Principale
Rasquin
Rodange
Rosper
Saintignon
Soleuvre
Spoo
Stade Henri Jungers
Stoffel-Wagener
Ungeheuer
Useldinger-Hostert
Waterloo
Weber
Woiwer

Acier
Aeppelboesch
Alexandre
Bache - Jang
Belair
Charlotte
Chemin de Fer
Kelvert
Couvent
Dunant
Rail
Gerlache
Grand Rue
Grève Nationale
Haut Wangert
Hôpital
Hubert
Hussigny
Impasse du Château
Jardins
Joseph
Kennedy
Kondel
Krieps
Lasauvage
Liberté
Mandela
Marché
Marché
Mark
Metzkimmert
Millchen
Montagne
Nicolas
Pasteur
Poste
Prés
Pütz
Résistance
Rodange
Roosevelt
Terrasses de la Ville
Um Bau
Vesquenhaff
Victor Hugo
Wangert
Winterthur

MARDI TOUR A
Niederkorn

MERCREDI TOUR B
Differdange

JEUDI TOUR C
Oberkorn / Fousbann

VENDREDI TOUR D
Fousbann / Lasauvage

CALENDRIER DES DECHETS 2020

Prière de déplier le côté intérieur

Bitte Innenseite aufklappen

rue NicolasKremer

rueRonnwisen

CALENDRIER DES DÉCHETS 2023

Déchets  
ménagers

Déchets  
organiques

Enlèvement bouteilles
uniquement par bac

Enlèvement papier
uniquement par bac

PMC

Collecte sélective VALORLUX
toutes les 2 semaines

Enlèvement coupes 
arbre  

(Heckenschnitt abfuhr)

Superdreckskëscht

*

* * 



Demandes jusqu’au vendredi - avant l’enlèvement
Tél. 58 77 1 - 1800 / 1812 / 1810

Concernant l’enlèvement de déchets encombrants nous vous informons d’un changement entrant en vigueur le 
1er janvier 2021.
Les tournées d’enlèvement ne seront plus fixes mais seront organisées d’après les besoins des citoyens 
en accord avec notre voirie mais uniquement les lundis. Il vous suffira de téléphoner au numéro 58771-
1800/1812/1810 pour obtenir une date d’enlèvement. D’après les stipulations de la loi sur les déchets, ce 
service devra être facturé. Toutefois les tarifs en vigueur pour un enlèvement personnalisé restent inchangés.

Enlèvement  
Sapins 


